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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-н Чакон Эскамильо (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что Боливарианская 

Республика Венесуэла, будучи привержена принци-

пам дипломатии в интересах мира, осуждает произ-

водство, применение и угрозы применения оружия 

массового уничтожения и накопление запасов этого 

оружия. Ядерное разоружение абсолютно необхо-

димо для предотвращения повторения таких чудо-

вищных событий, как бомбардировки Хиросимы и 

Нагасаки. 

2. Приверженность его страны делу поддержки 

ядерного разоружения отражена в ее Конституции и 

в ее статусе государства — участника Договора о за-

прещении ядерного оружия в Латинской Америке и 

Карибском бассейне (Договор Тлателолко), в соот-

ветствии с которым была создана первая зона, сво-

бодная от ядерного оружия, расположенная в густо-

населенном районе, а также в том, что Венесуэла 

одобрила провозглашение Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна зоной мира в ходе второй Встречи 

на высшем уровне глав государств и правительств 

Сообщества государств Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна (СЕЛАК). Боливарианская Рес-

публика Венесуэла присоединяется к призыву мно-

гих ближневосточных государств о проведении кон-

ференции по вопросу о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения (Хель-

синкской конференции) в соответствии с обязатель-

ствами, принятыми на Конференции 1995 года 

участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия по рассмотрению и продлению действия До-

говора. До тех пор пока ядерное разоружение не бу-

дет достигнуто, не обладающие ядерным оружием 

страны должны получать от стран, обладающих этим 

оружием, универсальные, безусловные, недискри-

минационные, эффективные, надежные и необрати-

мые негативные гарантии безопасности, согласно 

которым ядерные державы не будут применять ядер-

ное оружие против государств, не обладающих этим 

оружием, и не будут угрожать им его применением. 

3. Работа, проделанная в ходе первой сессии Под-

готовительного комитета Обзорной конференции 

2020 года, может внести весомый вклад в обсужде-

ния на конференции Организации Объединенных 

Наций по вопросам согласования юридически обя-

зывающего документа о запрете ядерного оружия, 

который привел бы к полной ликвидации этого ору-

жия. Итоговый документ этой конференции не дол-

жен противоречить другим соответствующим доку-

ментам, в частности Договору о нераспространении 

ядерного оружия, который является краеугольным 

камнем режима ядерного нераспространения, и не 

должен подрывать важную роль Международного 

агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). Напротив, 

этот итоговый документ и Договор должны допол-

нять и усиливать друг друга в вопросах укрепления 

международного мира и безопасности. 

4. Применение или угроза применения ядерного 

оружия является преступлением против человечно-

сти и нарушением международного права, в том 

числе международного гуманитарного права и 

Устава Организации Объединенных Наций. Поэтому 

его страна выступает в поддержку всеобщего и пол-

ного разоружения и соблюдения стандартов 

МАГАТЭ. Кроме того, в целях предотвращения вер-

тикального и горизонтального распространения 

ядерного оружия процессы нераспространения и 

разоружения должны быть многосторонними, одно-

временными и недискриминационными. В этой 

связи ядерные державы должны возобновить много-

сторонние переговоры с целью ускорить прогресс на 

пути к ликвидации этого оружия — т.е. к достиже-

нию результата, к которому стремится большинство 

человечества. Международное сообщество также 

должно вовремя и скоординированно и без примене-

ния двойных стандартов устранять угрозы получе-

ния негосударственными субъектами и террористи-

ческими группами оружия массового уничтожения, 

в частности ядерного оружия и средств его доставки. 

Необходимо укреплять инициативы Комитета Со-

вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 

(2004), касающиеся предотвращения попыток оказа-

ния поддержки и содействия деятельности таких 

субъектов, ее финансирования и участия в ней. 

5. Несмотря на значительные успехи, достигну-

тые в осуществлении двух компонентов Договора, 

касающихся нераспространения и использования 

ядерной энергии в мирных целях, прогресс в осу-

ществлении компонента разоружения остается огра-

ниченным из-за того, что государства, обладающие 

ядерным оружием, стремятся уклониться от испол-

нения своих обязательств по Договору. Нынешняя 

сессия дает международному сообществу возмож-

ность добиться более сбалансированного выполне-

ния Договора. 

6. Страна оратора поддерживает техническую по-

мощь, которую оказывает МАГАТЭ для содействия 

использованию ядерной энергии в мирных целях. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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Все государства, которые не присоединились к До-

говору, должны взять на себя обязательство исполь-

зовать ядерную энергию и ядерные технологии 

только в мирных целях. Они должны также отка-

заться от привилегий так называемого «ядерного 

клуба», включающего меньшинство государств — 

участников Договора и их союзников, стремящихся 

заблокировать любое продвижение к разоружению и 

придерживающихся неубедительных стратегиче-

ских доктрин, оправдывающих применение ядер-

ного оружия. В этой связи необходимо удвоить уси-

лия по осуществлению тринадцати шагов, согласо-

ванных в Заключительном документе Обзорной кон-

ференции 2000 года, в целях обеспечения полной и 

необратимой ликвидации всех ядерных полигонов и 

связанной с ними инфраструктуры. Международное 

сообщество должно прилагать усилия по ликвида-

ции всего ядерного оружия в духе взаимного доверия 

и уважения. 

7. Г-жа Франсесчи Наварро (Панама) говорит, 

что в международных условиях, характеризующихся 

растущей неопределенностью, напряженность, про-

воцируемая ядерным оружием, создает серьезную 

угрозу для человечества. Существование такого ору-

жия противоречит обязательствам в рамках По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, которые были призваны направ-

лять усилия государств по строительству более без-

опасного мира. По сути, использование ядерной 

энергии в мирных целях в интересах глобального 

развития является единственным видом применения 

ядерной энергии, согласующимся с Повесткой дня 

на период до 2030 года. Таким образом, государства 

должны сосредоточить свои усилия на достижении 

целей устойчивого развития, а не на деятельности, 

способствующей распространению ядерного ору-

жия. В связи с этим оратор напоминает о заявлении, 

сделанном от имени Председателя семьдесят первой 

сессии Генеральной Ассамблеи на конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросу о согла-

совании юридически обязывающего документа, ка-

сающегося запрета ядерного оружия, который при-

вел бы к полной ликвидации этого оружия; в этом 

заявлении подчеркивалось, что, если бы средства, 

которые сейчас тратятся на ядерное оружие, были 

направлены на осуществление Повестки дня на пе-

риод до 2030 года, можно было бы значительно укре-

пить глобальную безопасность. Будучи единствен-

ным многосторонним юридически обязывающим 

документом, отражающим приверженность боль-

шинства обладающих ядерным оружием государств 

делу ядерного разоружения и нераспространения, 

Договор о нераспространении ядерного оружия 

представляет собой важнейший механизм укрепле-

ния глобальной безопасности. 

8. Панама всегда считала, что применение ядер-

ного оружия незаконно. Панама не производит ядер-

ное, биологическое и химическое оружие, но явля-

ется участником нескольких международных и реги-

ональных договоров по разоружению и нераспро-

странению оружия массового уничтожения, в том 

числе Договора Тлателолко. А по случаю пятидеся-

той годовщины подписания этого документа вице-

президент Панамы выступил за диалог, направлен-

ный на достижение разоружения в целях сокраще-

ния объема ресурсов, выделяемых на оружие массо-

вого уничтожения. Кроме того, Панама одобрила 

провозглашение СЕЛАК региона Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна зоной, свободной от 

ядерного оружия; она принимает активное участие в 

Глобальной инициативе по борьбе с актами ядерного 

терроризма, является членом Контактной группы по 

ядерной безопасности, учрежденной на Саммите по 

ядерной безопасности в 2016 году, и в настоящее 

время председательствует в Подготовительной ко-

миссии Организации по Договору о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний. 

9. Страна оратора поддерживает усилия, прилага-

емые всеми странами и регионами в целях содей-

ствия универсализации Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия и обеспечения соблюдения его 

положений в интересах укрепления международного 

мира и безопасности. Международное сообщество 

должно стремиться к полному, поддающемуся кон-

тролю, необратимому и транспарентному разоруже-

нию, считая его важнейшей задачей, поскольку 

только полная ликвидация ядерного оружия дает га-

рантию, что не будет его применения или угрозы 

применения. В этой связи государства, обладающие 

ядерным оружием, несут главную ответственность 

за полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, в 

то время как государства-участники несут коллек-

тивную ответственность за предотвращение ката-

строфических гуманитарных последствий примене-

ния ядерного оружия. 

10. Г-н Бин Осман (Малайзия) говорит, что при 

подготовке к Обзорной конференции 2020 года меж-

дународному сообществу следует сосредоточить 

свое внимание на содействии всестороннему осу-

ществлению плана действий, содержащегося в За-

ключительном документе Обзорной конференции 

2010 года, и на выполнении решений и резолюций, 

принятых на предыдущих обзорных конференциях. 

Ему также следует стремиться преодолеть разногла-

сия по спорным вопросам. Будучи основой всеоб-
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щего и полного разоружения, режим Договора о не-

распространении ядерного оружия имеет огромное 

значение для международной безопасности. Все гос-

ударства-участники должны укреплять Договор и 

осуществлять его компоненты на сбалансированной 

и недискриминационной основе. В частности, госу-

дарства-участники, обладающие ядерным оружием, 

должны поддерживать принцип верховенства Дого-

вора и выполнять свои обязательства в соответствии 

с планом действий, принятым на Обзорной конфе-

ренции 2010 года. 

11. Делегация оратора поддерживает работу, про-

водимую сейчас на конференции Организации Объ-

единенных Наций для согласования юридически 

обязывающего документа о запрете ядерного ору-

жия, который привел бы к полной ликвидации этого 

оружия в соответствии со статьей VI Договора. В 

ходе нынешнего обзорного цикла надо сосредото-

чить внимание на тех элементах Договора и намеча-

емого заключительного документа, которые 

успешно дополняют друг друга. В этой связи оратор 

отмечает, что в 2016 году исполнилось 20 лет с мо-

мента принятия консультативного заключения Меж-

дународного Суда от 8 июля 1996 года, в котором 

был сделан вывод о том, что государства обязаны ве-

сти переговоры о ядерном разоружении под строгим 

и эффективным международным контролем. 

12. Ядерные испытания, проведенные Корейской 

Народно-Демократической Республикой после ее 

выхода из Договора в 2003 году, а также продолжаю-

щаяся разработка программ по ядерному оружию и 

баллистическим ракетам создают серьезную угрозу 

для международного мира и безопасности. В связи с 

этим Малайзия вновь подтверждает важность уни-

версализации Договора и призывает государства, не 

являющиеся его участниками, присоединиться к До-

говору в качестве государств, не обладающих ядер-

ным оружием. 

13. Укрепление уже существующих зон, свобод-

ных от ядерного оружия, и создание новых таких зон 

имеют огромное значение для содействия глобаль-

ному ядерному разоружению. Малайзия призывает 

государства, обладающие ядерным оружием, присо-

единиться к Протоколу к Договору о зоне, свободной 

от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии (Банг-

кокскому договору) и настоятельно призывает все 

соответствующие стороны выполнить резолюцию по 

Ближнему Востоку, принятую на Конференции 1995 

года по рассмотрению и продлению действия Дого-

вора, а также созвать предлагаемую конференцию в 

Хельсинки. 

14. Механизмы гарантий и контроля МАГАТЭ при-

званы играть важнейшую роль в содействии исполь-

зованию ядерной энергии в мирных целях. Контроль 

в рамках системы гарантий должен осуществляться 

на профессиональной, недискриминационной и 

транспарентной основе, и при этом следует укреп-

лять правила и методы сохранения конфиденциаль-

ности информации, связанной с гарантиями, с тем 

чтобы обеспечить уважение суверенитета госу-

дарств-участников. 

15. Согласно статье IV Договора государства-

участники имеют неотъемлемое право развивать ис-

следования, производство и использование ядерной 

энергии в мирных целях в соответствии с соглаше-

ниями о гарантиях. Государства-участники и между-

народное сообщество должны обеспечить, чтобы 

Договор выполнялся при строгом соблюдении прин-

ципов транспарентности и недискриминации. 

16. Г-жа Миндауду Сулей (Нигер) говорит, что тот 

факт, что государствам-участникам не удалось до-

стичь консенсуса на Обзорной конференции 

2015 года, достоин сожаления, особенно ввиду зна-

чимости Договора для осуществления Повестки дня 

на период до 2030 года. Нынешняя сессия Подгото-

вительного комитета должна быть посвящена глав-

ным образом поиску путей решения вопросов, вызы-

вающих озабоченность заинтересованных сторон, а 

также определению дальнейшего курса действий. 

17. Осознание международным сообществом раз-

рушительного потенциала ядерного оружия не все-

гда приводит к принятию государствами конкретных 

практических мер. Продолжает оставаться реальным 

риск несанкционированного использования матери-

алов двойного назначения, особенно в свете изощ-

ренности методов, применяемых киберпреступни-

ками, которые все чаще получают доступ к данным. 

Нигер поддерживает строгое соблюдение всех поло-

жений Договора, в том числе положений о праве на 

использование ядерной энергии в мирных целях, ко-

торое имеет огромное значение для реализации 

надежд страны оратора на устойчивое социально-

экономическое развитие. 

18. Будучи расположен в районе, затронутом экс-

тремизмом, обусловленным нищетой и ее послед-

ствиями, Нигер придает большое значение миру и 

безопасности, которые являются предпосылками 

развития, и потому возлагает большие надежды на 

инициативы, направленные на обеспечение полной 

ликвидации ядерного оружия. В этой связи оратор 

выражает признательность правительствам Нидер-

ландов и Сенегала за организацию в преддверии ны-

нешней сессии Подготовительного комитета регио-
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нального диалога в Дакаре для обсуждения вопро-

сов, касающихся осуществления Договора, особенно 

роли африканских государств, чьи проблемы следует 

лучше учитывать. Оратор также с удовлетворением 

отмечает сотрудничество между МАГАТЭ и Органи-

зацией по Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний и выражает признательность им 

и другим партнерам за оказанную поддержку. 

19. Стремясь построить более светлое будущее для 

народа Нигера, высшие должностные лица прави-

тельства отводят центральное место в своих полити-

ческих программах науке и технике, в том числе 

ядерной науке и технике, в соответствии с тем 

огромным значением, которое придается ядерным 

технологиям в программах по достижению целей 

устойчивого развития. Правительство планирует 

также осуществить национальную ядерную про-

грамму во всех секторах, связанных с социально-

экономическим развитием, в том числе в энергетике, 

путем внедрения ядерной энергии в национальную и 

региональную структуру энергопотребления. В це-

лях обеспечениях эффективности этих инициатив их 

необходимо осуществлять в соответствии с требуе-

мыми гарантиями. 

20. Нигер ратифицировал Договор о нераспростра-

нении ядерного оружия и Договор о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний и активно содей-

ствует глобальному мониторингу, построив на своей 

территории сейсмическую станцию и национальный 

центр данных, а также начав продолжающееся на 

настоящий момент строительство радионуклидной 

станции. Правительство Нигера твердо привержено 

осуществлению резолюции 1540 (2004) Совета Без-

опасности и участвует в реализации инициативы Ев-

ропейского союза «Центры передового опыта по 

смягчению химических, биологических, радиологи-

ческих и ядерных рисков». Следует отметить также, 

что правительство привело свои правовую и инсти-

туциональную базы в соответствие с надлежащими 

нормами благодаря созданию независимого органа 

по ядерному регулированию и обеспечению эксплу-

атационной ядерной безопасности, а также ратифи-

цировало Договор о зоне, свободной от ядерного 

оружия, в Африке (Пелиндабский договор) и ряд 

конвенций по эксплуатационной и физической ядер-

ной безопасности. Кроме того, сейчас в Националь-

ном собрании идет работа по принятию закона, каса-

ющегося ядерной энергии. 

21. Полная ликвидация ядерного оружия является 

наилучшей гарантией безопасного мира. В ходе об-

суждений в рамках сессий Подготовительного коми-

тета следует сосредоточить внимание на преодоле-

нии разногласий и продвижении к общим целям, за-

ключающимся в обеспечении мира, безопасности и 

устойчивого развития. С этой целью государства-

участники должны строго соблюдать свои обязатель-

ства по Договору о нераспространении ядерного 

оружия. Необходимо придать Договору универсаль-

ный характер и повысить роль африканских стран, в 

частности путем оказания более активной под-

держки Африканской комиссии по атомной энергии. 

Наконец, государства, обладающие ядерным ору-

жием, должны добросовестно вести переговоры о 

всеобщем и полном разоружении, а государствам, 

перечисленным в приложении 2 к Договору о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, сле-

дует принять необходимые меры для незамедлитель-

ной ратификации этого Договора. 

22. Г-н Бушаара (Марокко) говорит, что его 

страна всегда поддерживала инициативы, направ-

ленные на укрепление Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия и содействие его универсали-

зации. Этот Договор заложил основу международ-

ного сотрудничества в области использования ядер-

ной энергии в мирных целях под эгидой МАГАТЭ, а 

его бессрочное продление в 1995 году гарантировало 

постоянство режима ядерного нераспространения. 

Однако тот факт, что на Обзорной конференции 2015 

года не был достигнут консенсус, свидетельствует о 

проблемах, угрожающих режиму нераспростране-

ния. Тем не менее необходимо по-прежнему прила-

гать усилия для сохранения и укрепления Договора 

путем обеспечения соблюдения его положений и вы-

полнения решений, принятых государствами-участ-

никами с момента его вступления в силу. 

23. Недостаточность принятых на многостороннем 

уровне мер по обеспечению ядерного разоружения, 

а также тот факт, что некоторые ключевые стороны 

не приняли участие в переговорах по юридически 

обязывающему документу о запрете ядерного ору-

жия, подорвал веру международного сообщества в 

режим нераспространения. Несмотря на ряд иници-

атив, предпринятых в этой связи, обязательства гос-

ударств-участников по ядерному разоружению, про-

истекающие из статьи VI Договора, а также изложен-

ные в заключительных документах обзорных конфе-

ренций 2000 и 2010 годов обязательства государств, 

обладающих ядерным оружием, ликвидировать свои 

арсеналы, до сих пор не выполнены. 

24. Доверие к режиму нераспространения зависит 

от сохранения хрупкого баланса между правами гос-

ударств-участников и их обязанностями. Эти обязан-

ности и соответствующие обязательства, принятые 

на Конференции 1995 года по рассмотрению и про-

длению действия Договора, а также на Обзорной 
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конференции 2010 года, должны выполняться на 

транспарентной, сбалансированной и необратимой 

основе. В частности, надо приложить усилия к тому, 

чтобы обеспечить вступление в силу Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, 

начать переговоры по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала для ядерного 

оружия или других ядерных взрывных устройств, а 

также создать зону, свободную от ядерного оружия, 

на Ближнем Востоке. 

25. В целях содействия универсализации Договора 

о нераспространении ядерного оружия международ-

ное сообщество должно обеспечить участие всех 

государств, не являющихся участниками Договора, в 

усилиях по нераспространению и разоружению. Из-

раиль, обладающий военным ядерным потенциалом, 

остается единственной страной на Ближнем Во-

стоке, не присоединившейся к Договору и не поста-

вившей все свои ядерные объекты под гарантии 

МАГАТЭ. На обзорных конференциях 2000 и 2010 

годов была вновь подтверждена важность присоеди-

нения Израиля к Договору как одного из необходи-

мых условий создания в регионе зоны, свободной от 

ядерного оружия. Поскольку решение о бессрочном 

продлении действия Договора, принятое в 1995 году, 

было тесно связано с обязательством ликвидировать 

ядерное оружие на Ближнем Востоке, доверие к До-

говору зависит от способности государств-участни-

ков, в частности государств-депозитариев, сделать 

конкретные шаги по выполнению резолюции 1995 

года. 

26. Марокко придает огромное значение неотъем-

лемому праву государств-участников развивать ис-

следования, производство и использование ядерной 

энергии в мирных целях. Любые попытки навязать 

условия, ограничивающие это право, противоречат 

духу и букве Договора. Необходимо предпринять 

шаги по расширению доступа к ядерной энергии в 

рамках международного сотрудничества, направлен-

ного на облегчение передачи технологий и обмена 

информацией для использования ядерной энергии в 

мирных целях. Поскольку доступ к ядерной энергии 

позволил некоторыми государствами уменьшить их 

энергетическую зависимость и, таким образом, 

имеет большое значение для обеспечения устойчи-

вого развития, программа технического сотрудниче-

ства МАГАТЭ призвана сыграть огромную роль в 

оказании государствам-участникам содействия в до-

стижении целей устойчивого развития, а также це-

лей Парижского соглашения в соответствии с Рамоч-

ной конвенцией Организации Объединенных Наций 

об изменении климата. Таким образом, МАГАТЭ 

должно получать необходимую поддержку для обес-

печения того, чтобы все государства-участники 

имели доступ к ядерным технологиям, имеющим 

широкий круг применения в таких областях, как 

энергетика, здравоохранение, водоснабжение, сель-

ское хозяйство и окружающая среда. 

27. Угроза террористических актов с использова-

нием ядерных или радиоактивных материалов и риск 

попадания материалов двойного назначения в неза-

конный оборот и их использования в ядерных взрыв-

ных устройствах являются источниками серьезной 

озабоченности. Главная задача всех мер по борьбе с 

терроризмом должна заключаться в том, чтобы не 

допустить приобретения негосударственными субъ-

ектами ядерного оружия или радиоактивных матери-

алов. Хотя Марокко понимает значение усилий по 

борьбе с актами ядерного терроризма, оно убеждено 

в том, что наилучшим способом предотвращения та-

ких актов является полная ликвидация ядерного ору-

жия. 

28. Чтобы предотвратить провал еще одной обзор-

ной конференции, международное сообщество 

должно достичь консенсуса, придерживаться прин-

ципов диалога и многосторонности и поощрять вер-

ховенство права. Это помогло бы предотвратить 

ослабление режима нераспространения и фрагмен-

тацию усилий по борьбе с угрозой, создаваемой 

ядерным оружием. 

29. Г-жа Маккарни (Канада) говорит, что, не-

смотря на проблемы, с которыми сталкиваются гос-

ударства-участники в ходе нынешнего обзорного 

цикла, успех предыдущих обзорных конференций 

доказал возможность нахождения точек соприкосно-

вения и достижения прогресса в решении даже са-

мых спорных вопросов. Государства-участники 

должны использовать нынешний обзорный цикл для 

налаживания конструктивного диалога и достиже-

ния консенсуса.  

30. Канада выступает за применение практиче-

ского и поэтапного подхода к ядерному разоруже-

нию с упором на конкретные меры, которые можно 

было бы принять в нынешней международной обста-

новке в плане безопасности, такие как ведение пере-

говоров по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала. В настоящее время Ка-

нада выполняет функции Председателя подготови-

тельной группы экспертов высокого уровня по дого-

вору о запрещении производства расщепляющегося 

материала, созданной с целью продолжить работу, 

начатую группой правительственных экспертов, со-

зданной во исполнение резолюции 67/53 Генераль-

ной Ассамблеи, с тем чтобы сформулировать реко-

мендации по вопросам существа, касающимся раз-

работки такого договора. Несмотря на добровольные 
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моратории на проведение испытаний ядерного ору-

жия и международную норму относительно отказа 

от проведения испытаний, по-прежнему крайне 

важно, чтобы Договор о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний вступил в силу, особенно в 

свете дестабилизирующих обстановку ядерных ис-

пытаний, проведенных Северной Кореей. Поэтому 

Канада призывает остальные страны, перечислен-

ные в приложении 2, без дальнейших промедлений 

ратифицировать Договор о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний.  

31. Соглашения о гарантиях, заключенные с 

МАГАТЭ, а также дополнительные протоколы к ним 

образуют современный стандарт контроля, требуе-

мый в соответствии со статьей III Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, соблюдение кото-

рого позволяет Агентству заключить, что заявлен-

ный ядерный материал не был использован для ка-

кой-либо деятельности, кроме мирной, и что госу-

дарства-участники не имеют незаявленного ядер-

ного материала и не проводят никакой незаявленной 

деятельности в ядерной области. Те государства, ко-

торые еще не сделали этого, должны незамедли-

тельно обеспечить вступление в силу соглашений о 

гарантиях и дополнительных протоколов к ним и 

ввести эффективные меры экспортного контроля в 

целях предотвращения переключения ядерной энер-

гии с мирного применения на создание ядерного 

оружия или других ядерных взрывных устройств. 

Канада вносит активный вклад в использование 

ядерной энергии в мирных целях и полностью под-

держивает законные права государств-участников на 

использование ядерных материалов, оборудования и 

технологий в мирных целях, подчеркивая при этом, 

что обладание такими правами идет рука об руку с 

ответственностью за выполнение обязательств в об-

ласти нераспространения и ядерной безопасности.  

32. Вместе со своими партнерами по инициативе в 

области ядерного разоружения и нераспространения 

Канада призывает все государства — участники До-

говора о нераспространении ядерного оружия, осо-

бенно государства, обладающие ядерным оружием, 

быстро принять конкретные практические меры по 

выполнению плана действий, принятого на Обзор-

ной конференции 2010 года, с тем чтобы укрепить 

доверие в ходе нынешнего обзорного цикла и обес-

печить благополучие договорного режима в буду-

щем. Доверие к Договору зависит от выполнения 

государствами-участниками их обязательств по не-

распространению и от реакции международного со-

общества на случаи несоблюдения таких обяза-

тельств.  

33. Канада приветствует заключение и на сего-

дняшний день успешное осуществление Совмест-

ного всеобъемлющего плана действий, согласован-

ного с Ираном, и высоко оценивает усилия МАГАТЭ 

по осуществлению постоянного мониторинга и кон-

троля в этой связи. Полное выполнение этого согла-

шения будет иметь огромное значение для поддер-

жания установившегося доверия. Поскольку продол-

жение деятельности МАГАТЭ будет зависеть от при-

влечения внебюджетных ресурсов, государствам-

участникам следует сделать дополнительные взносы 

на поддержку деятельности Агентства.  

34. Деятельность Северной Кореи, совершаемая в 

нарушение многочисленных резолюций Совета Без-

опасности и подрывающая благосостояние народа 

этой страны, наглядно демонстрирует важность 

укрепления режима нераспространения и опасность 

переключения ядерных материалов и технологий на 

использование в военных целях. Для того чтобы убе-

дить эту страну вступить в политический диалог по 

вопросу о поддающейся контролю денуклеаризации, 

требуются решительные совместные действия меж-

дународного сообщества, особенно государств Ази-

атско-Тихоокеанского региона. Северная Корея 

должна выполнить свои международные обязатель-

ства в области нераспространения и вернуться к со-

блюдению Договора. Сирия также должна возобно-

вить соблюдение Договора. 

35. Несмотря на множество примеров подлинного 

сотрудничества, имевшего место после вступления 

Договора в силу, обзорный процесс, к сожалению, 

слишком часто характеризуется антагонистической 

динамикой, идущей вразрез с взаимодополняющим 

характером компонентов Договора. Для достижения 

прогресса в осуществлении всех трех основных ком-

понентов Договора, а именно: ядерного нераспро-

странения, ядерного разоружения и использования 

ядерных технологий в мирных целях, государства-

участники должны преодолеть свои разногласия по 

спорным вопросам и укрепить консенсус в тех обла-

стях, где он уже достигнут, посредством повышения 

гибкости и укрепления политической воли, которые 

нужны для того, чтобы покончить с бесконечными 

непродуктивными дискуссиями. 

36. Г-н Альшахман (Ирак) говорит, что прави-

тельство Ирака придает огромное значение Дого-

вору о нераспространении ядерного оружия, так как 

гонка вооружений будет только провоцировать не-

стабильность в ущерб международному миру и без-

опасности. Вопросам нераспространения следует 

уделять первоочередное внимание на соответствую-

щих международных и региональных форумах. При 

проведении своей внешней политики правительство 
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Ирака всегда выполняло свои обязательства в рамках 

международных документов о нераспространении и 

разоружении, о чем свидетельствует принятие им 

ряда законодательных и процедурных мер, направ-

ленных на укрепление этих режимов.  

37. Вследствие того, что на Обзорной конференции 

2015 года не был достигнут консенсус, ее участники 

не смогли провести обзор прогресса в достижении 

целей, поставленных на предыдущих конференциях, 

а международные усилия по содействию нераспро-

странению были ослаблены. Эта ситуация привела к 

несбалансированному осуществлению трех основ-

ных компонентов Договора, а также к тому, что цели 

в области нераспространения и ликвидации ядер-

ного оружия не были достигнуты. Оратор привет-

ствует проведение в Нью-Йорке в марте 2017 года 

предварительных переговоров на конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций для согласования 

юридически обязывающего документа о запрете 

ядерного оружия, который привел бы к полной лик-

видации этого оружия, и призывает все заинтересо-

ванные стороны принять участие во втором цикле 

обсуждений, который пройдет в июне 2017 года.  

38. Цель Договора о нераспространении ядерного 

оружия согласуется с принципиальной позицией 

арабских государств. Принимая во внимание тот 

факт, что гибкость, проявленная этими государ-

ствами на Конференции 1995 года по рассмотрению 

и продлению действия Договора, позволила обеспе-

чить его бессрочное продление, государства — депо-

зитарии Договора должны принять меры по созда-

нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-

ного оружия, в частности путем обеспечения выпол-

нения плана действий, принятого на Обзорной кон-

ференции 2010 года. Оратор призывает государства-

депозитарии оказать давление на Израиль, чтобы по-

будить его ратифицировать Договор в целях прида-

ния ему универсального характера, а также избегать 

применения двойных стандартов в процессе кон-

троля за осуществлением Договора.  

39. В рамках усилий в области нераспространения 

надо уделять особое внимание гуманитарным по-

следствиям применения ядерного оружия и укрепле-

нию политической воли в целях повышения уровня 

ядерной безопасности в течение всего ядерного топ-

ливного цикла. В этой связи Ирак одобрил гумани-

тарное обязательство, представленное Австрией на 

Венской конференции 2014 года по вопросу о гума-

нитарных последствиях применения ядерного ору-

жия, признав угрозу для жизни людей, создаваемую 

продолжающимся существованием не охваченных 

системой гарантий ядерных вооружений и устано-

вок. Ирак также поддерживает вступление в силу и 

универсализацию Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний как недискриминаци-

онного и юридически обязывающего документа.  

40. Обсуждения на нынешней сессии Подготови-

тельного комитета не должны ограничиваться анали-

зом прошлых успехов и неудач, а их участникам надо 

сосредоточиться на принятии практических мер по 

решению проблем, препятствующих нераспростра-

нению и разоружению. В частности, поскольку Ирак 

ведет войну с террористическими группами на своей 

территории, он призывает международное сообще-

ство бороться с актами ядерного терроризма и 

предотвращать попадание ядерных материалов в 

руки негосударственных субъектов. В заключение 

своего выступления оратор приветствует проведение 

первого Международного дня борьбы за полную 

ликвидацию ядерного оружия.  

41. Г-жа Саборио де Рокафорт (Коста-Рика) гово-

рит, что, несмотря на заявления о том, что ядерные 

катастрофы, произошедшие в двадцатом веке, «ни-

когда более не повторятся», международное сообще-

ство не выработало политической воли и доверия, 

необходимых для принятия конкретных решений по 

устранению угрозы ядерного оружия. В то же время 

принятие целей в области устойчивого развития, Па-

рижского соглашения и Аддис-Абебской программы 

действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития продемонстрировало 

приверженность международного сообщества делу 

обеспечения всеобъемлющего, устойчивого, ста-

бильного, справедливого и мирного развития. На ны-

нешней сессии Подготовительного комитета надо 

уделить основное внимание успешному достижению 

поставленных целей, а не очередным выражениям 

сожалений по поводу упущенных возможностей. 

42. Безопасность человека, демократия и соблюде-

ние международного права зависят от ядерного 

разоружения. Устаревшую парадигму безопасности 

государств, в рамках которой государства, обладаю-

щие ядерным оружием, сохраняют более 16 000 уяз-

вимых для кибератак ядерных боеголовок по всему 

миру в состоянии высокой боевой готовности, необ-

ходимо заменить подходом, в основе которого нахо-

дится безопасность человека. Обеспечение мира и 

безопасности должно занимать центральное место в 

стратегиях и рассматриваться как глобальное обще-

ственное благо. Однако эта цель не будет достиг-

нута, если продолжится распространение и модер-

низация ядерного оружия, если односторонние или 

двусторонние сокращения ядерных арсеналов будут 

осуществляться не поддающимся контролю и не-

транспарентным образом, в частности без надзора со 

стороны МАГАТЭ, и если проведение предлагаемой 
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Хельсинкской конференции и дальше будет откла-

дываться. С другой стороны, мир и безопасность 

можно превратить в глобальное общественное благо 

посредством предотвращения горизонтального и 

вертикального распространения оружия массового 

уничтожения, а также полного соблюдения всех со-

ответствующих договоров, в частности обязательств 

по разоружению, изложенных в статье VI Договора 

о нераспространении ядерного оружия и в заключи-

тельных документах Конференции 1995 года по рас-

смотрению и продлению действия Договора и обзор-

ных конференций 2000 и 2010 годов. Необходимо 

также приложить усилия для обеспечения соблюде-

ния статей 10 и 26 Устава Организации Объединен-

ных Наций и для решения проблем, связанных с из-

менением климата, неравенством и нищетой. 

43. Конференции по вопросу о гуманитарных по-

следствиях применения ядерного оружия, состояв-

шиеся в Осло, Наярите (Мексика) и Вене, показали 

тесную связь между демократией и ядерным разору-

жением и укрепили стремление международного со-

общества к поиску путей ликвидации угрозы, созда-

ваемой ядерным оружием. Кроме того, как призна-

ется в консультативном заключении Международ-

ного Суда от 8 июля 1996 года, применение ядерного 

оружия противоречит принципу соразмерности и 

обязательству не наносить неизбирательного и не-

нужного вреда. Поэтому на международном сообще-

стве лежит безусловная обязанность обеспечить 

полную ликвидацию этого оружия. В этой связи Ко-

ста-Рика приветствует возможность возглавить об-

суждения в рамках конференции Организации Объ-

единенных Наций для согласования юридически 

обязывающего документа о запрете ядерного ору-

жия, который привел бы к полной ликвидации этого 

оружия. Ранее официальное признание того, что 

применение биологического и химического оружия 

ведет к неприемлемым гуманитарным послед-

ствиям, стало предпосылкой к запрету и последую-

щей ликвидации этих видов оружия.  

44. Наконец, необходимо принять универсальный 

и юридически обязывающий документ о негативных 

гарантиях безопасности в целях укрепления взаим-

ного доверия между государствами, обладающими 

ядерным оружием, и государствами, не обладаю-

щими таким оружием.  

45. Г-н Хаммер (Австралия), выступая от имени 

Венской группы десяти, говорит, что перед каждой 

сессией Подготовительного комитета Группа прово-

дит совещание, посвященное рассмотрению ряда во-

просов, традиционно именуемых «Венским ком-

плексом вопросов», а именно: вопросов использова-

ния ядерной энергии в мирных целях; вопросов, ка-

сающихся ядерной безопасности и гарантий; вопро-

сов, касающихся мер по контролю за экспортом; во-

просов, касающихся ядерных испытаний; а также 

вопросов выхода из Договора. Группа представила 

рабочий документ (NPT/CONF.2020/PC.I/WP.2), в 

котором в форме ряда рекомендаций, направленных 

на укрепление Договора, были изложены общие мне-

ния ее членов. Эти рекомендации были дополнены 

информационными записками, касающимися вен-

ских вопросов.  

46. Группа привержена делу универсализации До-

говора, лежащего в основе обеспечения междуна-

родного мира и безопасности, и признает равное зна-

чение и взаимодополняющий характер его основных 

компонентов. Таким образом, все государства, в том 

числе не являющиеся участниками Договора, 

должны достичь поставленных в нем основных це-

лей, в том числе добиться полного и необратимого 

разоружения. 

47. Договор имеет исключительное значение для 

укрепления международного доверия и сотрудниче-

ства в области мирного использования ядерной энер-

гии, которая призвана сыграть важную роль в разви-

тии здравоохранения, водного и сельского хозяйства, 

производства продовольствия и энергетики, в охране 

окружающей среды, а также в достижении целей 

устойчивого развития. Однако ядерную энергию 

надо использовать в строгом соответствии с согла-

шениями о гарантиях и при соблюдении самых вы-

соких стандартов безопасности.  

48. Несмотря на проблемы, порождаемые медлен-

ным выполнением обязательств по ядерному разору-

жению, а также случаями несоблюдения таких обя-

зательств, ряд недавних успехов способствовал 

укреплению режимов ядерного разоружения и не-

распространения в соответствии с Договором. Эти 

успехи включают прогресс в осуществлении плана 

действий, принятого на Обзорной конференции 2010 

года; многостороннюю деятельность Международ-

ного партнерства в целях контроля за ядерным 

разоружением; создание подготовительной группы 

экспертов высокого уровня по договору о запреще-

нии производства расщепляющегося материала, а 

также принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 

71/67, в которой она просит Генерального секретаря 

учредить группу правительственных экспертов для 

рассмотрения роли контроля в содействии ядерному 

разоружению. Кроме того, повышение спроса на 

услуги МАГАТЭ свидетельствует о сохраняющейся 

актуальности режима Договора.  

https://undocs.org/ru/A/RES/71/67
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49. Группа призывает всех участников принять 

участие в нынешней сессии Подготовительного ко-

митета в духе сотрудничества. Прогресс, достигну-

тый в ходе нынешней сессии, необходимо будет раз-

вивать на последующих сессиях Подготовительного 

комитета в целях обеспечения основы для обсужде-

ний на Обзорной конференции 2020 года. Группа 

гордится тем, что к ее рабочим документам много-

кратно обращались участники предыдущих сессий 

Подготовительного комитета, и выражает надежду 

на то, что нынешний рабочий документ 

(NPT/CONF.2020/PC.I/WP.2) будет полезным для об-

суждения венских вопросов на текущей сессии. 

50. Г-жа Рукштелене (Литва) говорит, что Дого-

вор о нераспространении ядерного оружия принес 

международному сообществу ощутимую пользу в 

плане безопасности. Необходимо содействовать сба-

лансированному осуществлению взаимодополняю-

щих компонентов Договора и надлежащим образом 

выполнять все обязательства, принятые в рамках До-

говора и в ходе предыдущих обзорных конференций. 

Литва полностью привержена делу универсализации 

Договора и призывает те государства, которые еще 

не сделали этого, присоединиться к Договору в каче-

стве государств, не обладающих ядерным оружием, 

без каких-либо предварительных условий или даль-

нейших задержек.  

51. Построение мира, свободного от ядерного ору-

жия, потребует твердой приверженности как ядер-

ных держав, так и государств, не обладающих ядер-

ным оружием. В связи с этим крайне важно обеспе-

чить полное осуществление статьи VI Договора о не-

распространении ядерного оружия. Кроме того, 

необходимо обеспечить полное и поддающееся кон-

тролю выполнение Договора между Союзом Совет-

ских Социалистических Республик и Соединенными 

Штатами Америки о ликвидации их ракет средней 

дальности и меньшей дальности (Договора о ликви-

дации ракет средней дальности и меньшей дально-

сти).  

52. Поддерживая поэтапный и практический под-

ход к ядерному разоружению, Литва считает, что по-

пытка наложить правовой запрет на любые инициа-

тивы, связанные с ядерным оружием, вызывает тре-

вогу и является контрпродуктивным с точки зрения 

международного разоружения и безопасности. Вме-

сто этого она выступает за разработку действующего 

протокола, направленного на достижение разоруже-

ния на основе непрерывного и систематического 

процесса с учетом гуманитарных соображений и со-

ображений безопасности в рамках уже существую-

щей архитектуры соответствующих договоров, орга-

нов и обязательств. Вступление в силу Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 

придание ему универсального характера имеют ис-

ключительное значение для содействия нераспро-

странению и разоружению, и тот факт, что Совет 

Безопасности в своей резолюции 2310 (2016) вновь 

подтвердил жизненно важное значение скорейшего 

вступления этого Договора в силу, можно только 

приветствовать. Всем государствам следует начать 

переговоры по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала. 

53. Международное сообщество сталкивается с се-

рьезными кризисами режима нераспространения, 

создающими угрозу для международного мира, без-

опасности и глобального режима нераспространения 

в целом. В этой связи Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика должна возобновить междуна-

родные переговоры и вернуться к соблюдению Дого-

вора и связанных с ним соглашений о гарантиях, а 

также должна ратифицировать Договор о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний.  

54. В целях более строгого соблюдения Договора о 

нераспространении ядерного оружия надо предоста-

вить МАГАТЭ средства и полномочия, чтобы обес-

печить надежные гарантии отсутствия у государств-

участников незаявленных ядерных объектов и ис-

ключительно мирного характера их заявленных 

ядерных программ. Страна оратора поддерживает 

право государств-участников участвовать в разра-

ботке программ использования ядерной энергии в 

мирных целях при условии соблюдения ими своих 

обязательств по снижению рисков в области распро-

странения и самых высоких международных стан-

дартов в области гарантий. В связи с этим необхо-

димо на скоординированной и последовательной ос-

нове обеспечивать физическую и эксплуатационную 

ядерную безопасность. 

55. Литва внесла весомый вклад в подготовку Об-

зорной конференции 2020 года. Следует сохранить 

темпы, набранные в ходе саммитов по ядерной без-

опасности, основной темой которых было обеспече-

ние физической защиты ядерных материалов и 

предотвращение ядерного терроризма и распростра-

нения оружия массового уничтожения. Для обеспе-

чения того, чтобы Договор вносил долгосрочный 

вклад в обеспечение коллективной безопасности, от 

государств-участников требуются политическая 

воля и конкретные меры, и нынешняя сессия дает 

возможность разработать последовательный и мето-

дический подход к строительству мира, свободного 

от ядерного оружия.  

56. Г-н Альфианто Руддиард (Индонезия) гово-

рит, что государства — участники Договора о нерас-

https://undocs.org/ru/S/RES/2310(2016)
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пространении ядерного оружия должны работать со-

обща в ходе сессий Подготовительного комитета, с 

тем чтобы поддержать его авторитет и доверие к 

нему и обеспечить успешное завершение Обзорной 

конференции 2020 года. К сожалению, важная дина-

мика была утрачена в ходе Обзорной конференции 

2015 года. 

57. Хотя Индонезия искренне верит в Договор о не-

распространении ядерного оружия, остается фактом 

то, что Договор предоставляет разные права и обя-

занности различным категориям членов. Целей До-

говора можно достичь лишь путем сбалансирован-

ного, всеобъемлющего и недискриминационного 

осуществления всех трех его компонентов. Укрепле-

ние режима Договора требует принятия мер по 

устранению, в частности, несбалансированности 

при осуществлении компонента разоружения. Дей-

ствительно, Договор пользуется широкой поддерж-

кой потому, что он нацелен не только на противодей-

ствие дальнейшему распространению ядерного ору-

жия, но также содержит правовые обязательства по 

осуществлению полного ядерного разоружения и га-

рантирует и поддерживает использование ядерной 

энергии в мирных целях.  

58. Некоторые государства, обладающие ядерным 

оружием, продолжают полагаться на него в своих во-

енных доктринах и вместо ликвидации ядерного 

оружия занимаются, наоборот, его модернизацией, 

продвижением и разработкой новых его видов. Та-

ким образом, для того чтобы доктрина сдерживания 

была признана устаревшей и были учтены первооче-

редные гуманитарные потребности, надо перейти от 

принципа «ненанесения ущерба безопасности ни од-

ного государства», условно узаконивающего суще-

ствование ядерного оружия, к принципу «укрепле-

ния всеобщей безопасности». 

59. Вызывает сожаление тот факт, что наименьший 

прогресс был достигнут в принятии тех мер по 

разоружению, которые содержатся в плане действий, 

принятом на Обзорной конференции 2010 года. 

Например, в то время как две крупнейшие ядерные 

державы утверждают, что тысячи единиц их ядер-

ного оружия были сняты с вооружения и демонтиро-

ваны в соответствии с двусторонними стратегиче-

скими соглашениями, эти заявления по-прежнему не 

поддаются контролю и не являются транспарент-

ными. Кроме того, различные страны продолжают 

владеть ядерным оружием и другими видами оружия 

массового уничтожения, модернизировать это ору-

жие и разрабатывать новые его виды. Однако лучом 

надежды на прогресс в области разоружения стало 

решение созвать конференцию Организации Объ-

единенных Наций для согласования юридически 

обязывающего документа о запрете ядерного ору-

жия, который привел бы к полной ликвидации этого 

оружия. Этот документ и Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия будут дополнять друг друга. 

Запрет ядерного оружия не только позволил бы 

предотвратить его приобретение новыми государ-

ствами, но и мог бы послужить для государств, об-

ладающих ядерным оружием, стимулом к более 

быстрому выполнению ими своих обязательств по 

ядерному разоружению. 

60. Ядерное разоружение должно быть полным, 

поддающимся контролю и необратимым. В этой 

связи делегация оратора хотела бы подчеркнуть тот 

факт, что МАГАТЭ является авторитетной организа-

цией, способной выполнять любые необходимые за-

дачи в области контроля в рамках своего мандата по 

обеспечению гарантий. Очевидно, что в рамках та-

ких мер контроля важным инструментом обеспече-

ния соблюдения соглашений о гарантиях являются 

дополнительные протоколы. Таким образом, тем 

государствам, которые еще не сделали этого, следует 

как можно скорее подписать и привести в действие 

дополнительные протоколы. 

61. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний — это один из ключевых элементов 

международного режима ядерного разоружения и 

нераспространения, и его вступление в силу имеет 

огромное значение для укрепления таких компонен-

тов Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, как ядерное разоружение и нераспространение. 

Поскольку все члены международного сообщества 

несут общую ответственность за достижение этой 

цели, Индонезия призывает к обеспечению скорей-

шего вступления в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний и приданию ему 

универсального характера.  

62. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

является позитивным шагом к ядерному разоруже-

нию и нераспространению. В этой связи все заинте-

ресованные стороны должны удвоить свои усилия в 

целях созыва давно ожидаемой Хельсинкской кон-

ференции по вопросу о создании такой зоны на 

Ближнем Востоке.  

63. Индонезия приветствует продолжающееся вы-

полнение Ираном его обязательств в рамках Сов-

местного всеобъемлющего плана действий, включая 

временное применение дополнительного протокола 

к этому плану. Она с интересом ожидает дальнейших 

позитивных сдвигов в этой области и выражает 

надежду на то, что иранская ядерная программа бу-

дет в конечном итоге рассматриваться в таком же по-
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рядке, как и ядерные программы любых других гос-

ударств — участников Договора, не обладающих 

ядерным оружием. Всем сторонам рекомендуется 

добросовестно выполнять Совместный всеобъемлю-

щий план действий, а международному сообществу 

следует поддерживать благоприятную атмосферу в 

течение всего периода осуществления этого плана. 

64. Индонезия полностью осознает угрозы распро-

странения, сопряженные с разработкой и использо-

ванием ядерной энергии и технологий, имеющих 

огромное значение для прогресса человечества. Тем 

не менее неотъемлемое право государств-участни-

ков на освоение и использование ядерной энергии и 

ядерных технологий в мирных целях должно гаран-

тироваться и ни в коей мере не ограничиваться. Пол-

ное, эффективное и недискриминационное осу-

ществление статьи IV Договора играет важнейшую 

роль в достижении его целей. Кроме того, одним из 

основополагающих принципов должно быть предо-

ставление не обладающим ядерным оружием госу-

дарствам — участникам Договора режима наиболь-

шего благоприятствования в вопросах извлечения 

выгод из любых мероприятий, связанных с поощре-

нием использования ядерной энергии в мирных це-

лях. 

65. Г-н О (Сингапур) говорит, что, поскольку на 

Обзорной конференции 2005 года не был принят 

итоговый документ, поскольку дискуссии по во-

просу о продвижении по всем трем основным ком-

понентам Договора становятся все более острыми и 

политизированными и нет прогресса в деле созыва 

Хельсинкской конференции, все это говорит о том, 

что есть мало оснований ожидать положительных 

результатов от Обзорной конференции 2020 года. 

Разочарование более широкого круга членов Орга-

низации Объединенных Наций в связи с отсутствием 

достаточного прогресса в области ядерного разору-

жения среди государств, обладающих ядерным ору-

жием, привело к началу переговоров по разработке 

юридически обязывающего документа о запрещении 

ядерного оружия. Однако, несмотря на эти трудно-

сти, правительство его страны по-прежнему твердо 

убеждено в том, что Договор является краеугольным 

камнем международного режима нераспространения 

и что сейчас как никогда важно, чтобы все государ-

ства-участники подтвердили и выполнили свои обя-

зательства и обязанности в отношении трех основ-

ных компонентов Договора.  

66. Что касается вопроса о ядерном разоружении, 

то государства, обладающие ядерным оружием, 

несут особую ответственность за выполнение своей 

части положений «великого компромисса», заложен-

ного в Договоре, и за принятие мер в целях осу-

ществления его статьи VI. Эти государства могли бы 

добиться более ощутимого прогресса путем выпол-

нения обязательств, изложенных в плане действий, 

который был принят на Обзорной конференции 2010 

года. Государства, обладающие ядерным оружием, и 

их союзники не могут отмахнуться от озабоченности 

более широкого круга членов Организации Объеди-

ненных Наций по поводу гуманитарных послед-

ствий применения ядерного оружия. Конференция 

Организации Объединенных Наций для согласова-

ния юридически обязывающего документа о запрете 

ядерного оружия, который привел бы к полной лик-

видации этого оружия, — это форум для продвиже-

ния разоруженческих усилий, и всем заинтересован-

ным сторонам, включая государства, обладающие 

ядерным оружием, настоятельно рекомендуется при-

нимать конструктивное участие в ее сессиях, с тем 

чтобы интересы всех сторон, в том числе вызываю-

щие обеспокоенность вопросы безопасности, можно 

было реально учесть в окончательном согласован-

ном тексте такого документа. Кроме того, работа 

подготовительной группы экспертов высокого 

уровня по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала — это позитивный шаг на 

пути к заключению договора о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала. 

67. Что касается нераспространения ядерного ору-

жия, то делегация его страны призывает все государ-

ства — участники Договора, которые еще не заклю-

чили соглашений о всеобъемлющих гарантиях и до-

полнительных протоколов к ним, сделать это как 

можно скорее.  

68. Правительство Сингапура особенно озабочено 

действиями Корейской Народно-Демократической 

Республики, включая ядерные испытания и запуски 

баллистических ракет, а также недавней эскалацией 

напряженности на Корейском полуострове. Эта 

страна должна воздержаться от дальнейших прово-

кационных действий, полностью выполнить свои 

обязанности, вытекающие из всех соответствующих 

резолюций Совета Безопасности, сотрудничать с 

МАГАТЭ, с тем чтобы возобновить деятельность по 

контролю в рамках полномасштабных всеобъемлю-

щих гарантий, и вновь присоединиться к Договору. 

Кроме того, следует возобновить диалог о денуклеа-

ризации Корейского полуострова, с тем чтобы осла-

бить напряженность и создать условия, содействую-

щие миру и стабильности. 

69. Высоко оценивая неустанные усилия по пол-

ному осуществлению совместного всеобъемлющего 

плана действий, согласованного с Ираном, делега-
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ция его страны призывает все заинтересованные сто-

роны выполнить свои обязательства, а Иран — в 

полной мере сотрудничать с МАГАТЭ в решении 

всех вопросов, связанных с гарантиями.  

70. Все государства — участники Договора о не-

распространении ядерного оружия имеют неотъем-

лемое право на использование ядерных технологий 

и ядерной энергии в мирных целях, особенно ради 

достижения целей устойчивого развития. Однако та-

кое право предполагает определенные обязанности. 

Поэтому при использовании ядерных технологий в 

мирных целях необходима высокая культура ядерной 

безопасности. Со своей стороны, Сингапур готов со-

трудничать с международным сообществом, с тем 

чтобы поддержать усилия МАГАТЭ по укреплению 

международной ядерной безопасности, в том числе 

посредством участия в работе Сети регулятивных 

органов по атомной энергии Ассоциации государств 

Юго-Восточной Азии и в учебных программах, ор-

ганизованных в сотрудничестве с МАГАТЭ. 

71. Конструктивное участие всех государств-

участников в первой сессии Подготовительного ко-

митета создало бы позитивную атмосферу для 

успешного проведения Обзорной конференции 

2020 года и развеяло бы сомнения в легитимности и 

актуальности Договора. 

72. Г-жа Шантре (Португалия) говорит, что Дого-

вор остается краеугольным камнем международного 

режима нераспространения, а его статья IV служит 

фундаментом для использования ядерной энергии в 

мирных целях. Все государства, которые еще не при-

соединились к Договору, должны это сделать это в 

качестве государств, не обладающих ядерным ору-

жием; три основных компонента Договора следует 

рассматривать на сбалансированной основе, а ра-

боту нынешнего обзорного цикла следует строить на 

основе плана действий, принятого на Обзорной кон-

ференции 2010 года.  

73. Угрозы и проблемы, касающиеся поддержания 

мира и ядерной безопасности и режима нераспро-

странения, хорошо известны, однако успехи, достиг-

нутые в реализации трех основных компонентов До-

говора, неоспоримы и должны укреплять общую ре-

шимость обеспечить соблюдение Договора. Нынеш-

ний цикл обзора дает возможность для анализа, об-

думывания и принятия мер.  

74. Португалия полностью поддерживает скорей-

шее вступление в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний. Временный техни-

ческий секретариат Подготовительной комиссии Ор-

ганизации по Договору о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний создал крупнейшую и 

весьма совершенную систему контроля, которая сыг-

рала ключевую роль, например, в быстром обнару-

жении ядерных испытаний, проводимых Корейской 

Народно-Демократической Республикой. Прави-

тельство страны оратора решительно осуждает та-

кие испытания и пуски ракет, которые создают 

угрозу для мира, ядерной безопасности и нераспро-

странения. Эти продолжающиеся провокации напря-

мую нарушают положения многих резолюций Со-

вета Безопасности и показывают настоятельную 

необходимость обеспечения полной, поддающейся 

контролю и необратимой денуклеаризации Корей-

ского полуострова.  

75. МАГАТЭ играет ключевую роль в достижении 

целей Договора о нераспространении ядерного ору-

жия и в течение 60 лет выполняет важнейшую ра-

боту на благо человечества. Поэтому крайне важно, 

чтобы государства — члены Агентства полностью 

поддерживали выполнение его функций.  

76. Правительство Португалии полностью поддер-

живает осуществление совместного всеобъемлю-

щего плана действий в отношении ядерной про-

граммы Ирана, который свидетельствует о том, что 

сложные проблемы в области нераспространения 

можно решить с помощью дипломатии. От всех сто-

рон ожидается полное выполнение их обязательств в 

соответствии с этим планом действий. С другой сто-

роны, правительство ее страны выражает сожаление 

по поводу продолжающегося несоблюдения и отсут-

ствия прогресса в контексте заключенного с Сирией 

соглашения о гарантиях МАГАТЭ и поддерживает 

просьбу Генерального директора МАГАТЭ к сирий-

ским властям в полной мере сотрудничать с 

Агентством по всем нерешенным вопросам.  

77. Вызывает сожаление и тот факт, что Хельсинк-

ская конференция до сих пор не состоялась. Чтобы 

эта конференция состоялась как можно скорее на ос-

нове договоренностей, добровольно заключенных 

между государствами соответствующего региона, 

требуется конструктивное участие всех сторон.  

78. Наконец, оратор отмечает, что благодаря не-

официальному диалогу между прибрежными госу-

дарствами и государствами-отправителями, Предсе-

дателем которого в настоящее время является ее 

страна, с начала 2000-х годов был достигнут опреде-

ленный прогресс. Принимая во внимание позитив-

ные отзывы об этом неофициальном диалоге, про-

звучавшие на предыдущей Обзорной конференции, 

участники неофициального диалога представили ра-

бочий документ на текущей сессии Подготовитель-

ного комитета (NPT/CONF.2020/PC.I/ 

WP.10). 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.10
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.10
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79. Г-н аль-Хинаи (Оман) говорит, что авторитет 

Договора о нераспространении ядерного оружия за-

висит от поддержания всех трех его основных ком-

понентов. Угрозы для Договора — это угрозы для 

всего человечества, которые требуют немедленных 

действий на основе конкретных сроков и под стро-

гим международным надзором. Необходимо принять 

во внимание гуманитарные последствия применения 

ядерного оружия, и правительство его страны пол-

ностью поддерживает проведение конференций на 

тему гуманитарных последствий применения ядер-

ного оружия, состоявшихся в Осло, Наярите (Мек-

сика) и Вене.  

80. Большое значение имеет всеобщее присоедине-

ние к Договору. В связи с этим Израиль как един-

ственная страна на Ближнем Востоке, которая еще не 

присоединились к Договору, должен поставить свои 

ядерные объекты под систему всеобъемлющих га-

рантий МАГАТЭ в целях укрепления мира и безопас-

ности и избавления Ближнего Востока от ядерного 

оружия. Кроме того, следует выполнить резолюцию 

1995 года и незамедлительно предпринять конкрет-

ные шаги по созданию зоны, свободной от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке.  

81. В соответствии со статьей IV Договора госу-

дарства-участники имеют неотъемлемое право раз-

вивать исследования, производство и использование 

ядерной энергии в мирных целях, например, в таких 

областях, как сельское хозяйство, промышленность, 

охрана окружающей среды и управление водными 

ресурсами. Делегация его страны выражает призна-

тельность МАГАТЭ за поддержку и помощь, оказан-

ные им государствам-участникам с целью гаранти-

ровать это право. 

82. Г-н аль-Кааби (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что поскольку на Обзорной конферен-

ции 2015 года не удалось достичь результата, тем бо-

лее важно начать нынешний обзорный цикл в пози-

тивном ключе. Так как Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия является краеугольным камнем 

глобального режима нераспространения ядерного 

оружия, следует его укрепить и добиться прогресса 

в рамках всех трех его основных компонентов. Пра-

вительство его страны всегда было привержено под-

держке усилий, направленных на уменьшение 

угрозы, создаваемой ядерным оружием, и полно-

стью выполняет свои международные обязательства 

в рамках своей программы по ядерной энергии, ко-

торая пользуется широкой международной поддерж-

кой и доверием.  

83. Необходимо укрепить основу международного 

сотрудничества, с тем чтобы облегчить передачу 

ядерных технологий в мирных целях; при этом его 

страна выступает за мирное использование ядерной 

технологии в качестве права каждого государства-

участника. В этой связи следует также укрепить 

МАГАТЭ, чтобы оно могло содействовать разра-

ботке таких программ мирного использования ядер-

ной энергии, которые являются безопасными, ответ-

ственными, транспарентными и обеспечивающими 

соблюдение всеобъемлющих гарантий и стандартов 

МАГАТЭ. Такие программы должны подвергаться 

всестороннему контролю, а все вопросы, вызываю-

щие озабоченность международного сообщества, 

должны урегулироваться. В этой связи Объединен-

ные Арабские Эмираты поддерживают дополнитель-

ные протоколы к соглашениям о всеобъемлющих га-

рантиях в качестве важных инструментов, дополня-

ющих систему гарантий МАГАТЭ. 

84. Следует приветствовать совместный всеобъем-

лющий план действий, заключенный с Ираном; его 

принятие, как ожидается, окажет позитивное воздей-

ствие на поведение Ирана в регионе. Однако для 

укрепления доверия и уверенности в ядерной дея-

тельности этой страны крайне важно будет осу-

ществлять это соглашение полностью и на транспа-

рентной основе.  

85. Следует принимать транспарентные меры по 

контролю за ядерным разоружением, но единствен-

ный способ обеспечить неприменение или отсут-

ствие угрозы применения ядерного оружия — это 

его полная ликвидация. В этой связи правительство 

его страны поддерживает обсуждение гуманитарных 

последствий применения ядерного оружия и веду-

щиеся переговоры о запрещении ядерного оружия. 

Продвижение к этим общим целям и их достижение, 

а также укрепление Договора о нераспространении 

ядерного оружия принесли бы пользу всем государ-

ствам-участникам. 

86. Делегация его страны решительно поддержи-

вает скорейшее вступление в силу Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний. Она 

решительно осуждает осуществляемые Северной 

Кореей программы по разработке и испытанию ядер-

ных вооружений и баллистических ракет, подрываю-

щие глобальный режим нераспространения и созда-

ющие все более серьезную угрозу как стабильности 

в регионе, так и международному миру и безопасно-

сти. 

87. Для создания мира, свободного от ядерного 

оружия, требуются серьезные усилия международ-

ного сообщества, направленные на придание Дого-

вору универсального характера. Поэтому Объеди-

ненные Арабские Эмираты вновь настойчиво призы-

вают государства, не являющиеся участниками До-

говора, незамедлительно присоединиться к этому 
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документу. Кроме того, делегация его страны вновь 

призывает Израиль присоединиться к Договору в ка-

честве государства, не обладающего ядерным ору-

жием, и поставить все свои ядерные объекты под 

всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. Создание зоны, 

свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке 

должно быть одной из первоочередных задач в целях 

достижения практического прогресса и подтвержде-

ния эффективности Договора. Нынешний цикл об-

зора должен привести к серьезным шагам по осу-

ществлению согласованного плана действий, приня-

того на Обзорной конференции 2010 года, и по обес-

печению скорейшего проведения давно ожидаемой 

Хельсинкской конференции с участием всех стран 

Ближнего Востока. 

88. Г-н Марафи (Кувейт) говорит, что причины 

провала Обзорной конференции 2015 года очевидны 

для всех государств-участников. В их числе — от-

сутствие серьезного подхода со стороны государств, 

обладающих ядерным оружием, которые не выпол-

няют свои обязательства по разоружению в соответ-

ствии с Договором, а также со стороны государств, 

которые были авторами резолюции 1995 года, но не 

выполняют ее. Чтобы обеспечить успех нынешней 

сессии Подготовительного комитета и тем самым со-

здать условия для успешного проведения Обзорной 

конференции 2020 года, необходимо искреннее со-

трудничество со стороны всех государств-участни-

ков, особенно государств, обладающих ядерным 

оружием. Тот факт, что государства, не обладающие 

ядерным оружием, соблюдают свои обязанности по 

нераспространению, — наилучшее доказательство 

озабоченности по поводу опасности ядерного ору-

жия. Чтобы сохранить эту приверженность и обеспе-

чить всеобщее присоединение к Договору, все госу-

дарства, которые еще не присоединились к Договору, 

должны это сделать. 

89. Резолюция 1995 года остается в силе до тех 

пор, пока ее цели не будут полностью достигнуты; 

кроме того, следует реализовать ее механизм, приня-

тый в 2010 году. Нельзя отказаться от создания на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия и всех других видов оружия массового уничто-

жения, и постановки всех ядерных объектов и про-

грамм под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ, по-

скольку эта цель имеет огромное значение для до-

стижения мира и безопасности в регионе. В связи с 

этим делегация его страны поддерживает усилия, 

направленные на незамедлительную подготовку к 

проведению отложенной Хельсинкской конферен-

ции. Не менее важно, чтобы устроители и организа-

торы этой конференции представили всеобъемлю-

щую концепцию мер и сроков выполнения соответ-

ствующих обязательств. Одних деклараций о при-

верженности осуществлению резолюции 1995 года 

недостаточно. Процесс переговоров по этой конфе-

ренции должен пройти под эгидой Организации 

Объединенных Наций и трех государств-депозита-

риев Договора до проведения Обзорной конферен-

ции 2020 года. 

90. Доверие ко всему режиму нераспространения и 

разоружения поставлено под вопрос из-за отсут-

ствия со стороны государств, обладающих ядерным 

оружием, подлинной политической воли, чтобы со-

кратить или ликвидировать свои вооружения. Разра-

ботка такого оружия и обладание им не приведут к 

обеспечению международного и регионального 

мира и безопасности; напротив, такие действия 

лишь усилят нестабильность. Полная и окончатель-

ная ликвидация ядерного оружия — это единствен-

ный способ гарантированно избежать катастрофиче-

ских гуманитарных последствий его применения. 

Разоружение может быть достигнуто только в том 

случае, если государства, обладающие ядерным ору-

жием, откажутся от своих оборонных стратегий и 

доктрин, основанных на применении такого оружия. 

Поэтому делегация его страны призывает эти госу-

дарства объявить о том, что они прекратят разра-

ботку своих ядерных арсеналов и любых новых ти-

пов такого оружия. 

91. Все государства-участники обладают неотъем-

лемым правом на исследование, разработку, владе-

ние, производство и использование ядерных техно-

логий в мирных целях. Любые попытки изменить 

толкование этого права абсолютно неприемлемы, а 

его осуществление должно полностью согласовы-

ваться с юридическими обязательствами в рамках 

соглашений между государствами и МАГАТЭ. В 

этой связи МАГАТЭ и его программа технического 

сотрудничества играют похвальную роль, поскольку 

они содействуют укреплению национального потен-

циала государств.  

92. Все ядерные установки на Ближнем Востоке 

должны быть поставлены под всеобъемлющие га-

рантии МАГАТЭ. Тот факт, что ядерные установки 

Израиля не подлежат надзору Агентства, представ-

ляет собой угрозу для международного мира и без-

опасности и для безопасности человека.  

93. Страна оратора приветствует переговоры по 

юридически обязывающему документу о запреще-

нии ядерного оружия, поскольку такой документ 

позволит восполнить законодательный пробел в су-

ществующем режиме разоружения. Всем государ-
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ствам, особенно государствам, обладающим ядер-

ным оружием, следует принять участие в этих пере-

говорах, которые будут дополнять существующий 

режим. 

94. В заключение делегация его страны подтвер-

ждает желательность универсализации Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 

призывает принять меры для его вступления в силу. 

95. Г-н аль-Хуссейни (Иордания) говорит, что До-

говор о нераспространении ядерного оружия явля-

ется одной из главных основ международного мира 

и безопасности и краеугольным камнем междуна-

родного режима нераспространения и разоружения. 

Кроме того, он является основным ориентиром, ко-

торый дает его участникам право иметь доступ к 

ядерным технологиям в мирных целях. Несмотря на 

насчитывающую несколько десятилетий историю 

Договора, достижение баланса между его тремя ос-

новными компонентами остается непростой задачей, 

которую следует решать на основе рациональности, 

решимости и воли. Кроме того, чтобы обеспечить 

универсальный характер Договора, надо прилагать 

больше международных усилий на беспристрастной 

и недискриминационной основе. А для обеспечения 

международной и региональной безопасности надо 

больше делать в целях укрепления доверия и транс-

парентности, избегая любых двойных стандартов. 

Опыт предыдущей Обзорной конференции и трудно-

сти на пути осуществления резолюции 1995 года 

ясно говорят об отсутствии политической воли. Это 

также показывает нам опасность сохранения нынеш-

него положения дел, особенно в свете новых угроз 

для ядерной безопасности, в связи с чем сейчас как 

никогда ранее требуется сотрудничество. 

96. Процесс обзора дает хорошую возможность 

подтвердить приверженность режиму разоружения и 

содействовать использованию ядерной энергии в 

мирных целях, включая международное сотрудниче-

ство на благо человечества и на благо будущих поко-

лений. В этой связи следует отметить, что обязатель-

ства, согласованные на предыдущих обзорных кон-

ференциях, должны быть выполнены, особенно по-

ложения резолюции 1995 года и план действий, при-

нятый на Обзорной конференции 2010 года, который 

стал главной основой для бессрочного продления 

Договора. Резолюция 1995 года неразрывно и юри-

дически связана с Договором. 

97. Делегация его страны призывает к всеобщему 

присоединению к Договору и постановке всех ядер-

ных установок на Ближнем Востоке под гарантии 

МАГАТЭ. Международное сообщество не добилось 

принятия конкретных мер по применению этих га-

рантий в регионе из-за отказа Израиля присоеди-

ниться к Договору; его отказ является также главным 

препятствием на пути к укреплению доверия, необ-

ходимого для установления мира и безопасности в 

регионе. Нехватка политической воли со стороны 

международного сообщества перед лицом отказа Из-

раиля поставить все свои ядерные установки под 

всеобъемлющие гарантии привела к сохранению ка-

тастрофического риска для человечества и окружаю-

щей среды. В связи с этим государствам — депози-

тариям Договора следует до проведения Обзорной 

конференции 2020 года представить практические 

предложения в отношении осуществления резолю-

ции 1995 года.  

98. Государства-участники имеют законное право 

пользоваться благами применения ядерной энергии 

в мирных целях в соответствии со статьей IV Дого-

вора. Правительство его страны надеется разрабо-

тать полностью транспарентную мирную ядерную 

программу, удовлетворяющую всем стандартам 

ядерной безопасности и использования ядерной 

энергии в мирных целях, которая будет служить при-

мером для всего региона. Использование ядерной 

энергии в мирных целях в значительной степени 

способствует экономическому и социальному разви-

тию и процветанию и может применяться в таких об-

ластях, как производство энергии, медицина, фарма-

цевтика, сельское хозяйство и управление водными 

ресурсами. В декабре 2016 года начал работу 

Учебно-исследовательский реактор Иордании, кото-

рый будет выполнять функции координационного 

центра в регионе в области ядерных исследований и 

подготовки кадров, а также производства медицин-

ских и промышленных изотопов и других видов при-

менения в мирных целях. В мае 2017 года офици-

ально начнет работу размещенный в Иордании 

Центр использования синхротронного излучения в 

научных экспериментах и прикладных исследова-

ниях на Ближнем Востоке (SESAME). Благодаря 

этому проекту Иордания и весь регион станут из-

вестны как центр передового опыта и сотрудниче-

ства в области научных и ядерных исследований. 

99. Г-н Каганда (Объединенная Республика Танза-

ния) говорит, что нынешняя сессия Подготовитель-

ного комитета имеет большое значение для решения 

проблем, возникающих в процессе осуществления 

положений Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Правительство его страны настоятельно 

призывает те государства, которые еще не присоеди-

нились к Договору, рассмотреть вопрос о присоеди-

нении к нему, а также призывает к скорейшему 

вступлению в силу Договора о всеобъемлющем за-
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прещении ядерных испытаний после его ратифика-

ции оставшимися государствами, указанными в при-

ложении 2.  

100. Вызывает озабоченность тот факт, что Конфе-

ренция по разоружению в течение долгого времени 

не может согласовать и выполнить программу ра-

боты, с учетом необходимости проведения перегово-

ров в рамках этого форума с целью разработать не-

дискриминационный, многосторонний и поддаю-

щийся международному контролю договор о запре-

щении производства расщепляющегося материала. 

Поэтому делегация его страны приветствует созда-

ние подготовительной группы экспертов высокого 

уровня по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала. Помимо этого, делегация 

его страны приветствует подписание совместного 

всеобъемлющего плана действий в отношении 

Ирана и вновь заявляет о том, что все государства 

должны иметь свободный доступ к ядерным техно-

логиям для их использования в мирных целях, без 

каких-либо препятствий или дискриминации. Ирану 

следует продолжать конструктивно сотрудничать с 

МАГАТЭ в рамках этого плана действий, чтобы уре-

гулировать все нерешенные вопросы, связанные с 

его ядерной программой. 

101. Хотя создание зоны, свободной от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке было признано одной 

из приоритетных задач на предыдущих обзорных 

конференциях, содержание и условия будущего со-

глашения для достижения этой цели остаются неяс-

ными. Однако ясно, что создание такой зоны внесло 

бы существенный вклад в дело полного ядерного 

разоружения и тем самым укрепило бы мир и без-

опасность в регионе. В этой связи международному 

сообществу следует продолжать прилагать усилия 

для проведения консультаций с государствами реги-

она, с тем чтобы урегулировать все нерешенные во-

просы. 

102. В контексте серьезной озабоченности, выра-

женной государствами-участниками по поводу ядер-

ной программы Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики, подрывающей мир и безопасность 

на Корейском полуострове и за его пределами, деле-

гация его страны настоятельно призывает эту страну 

как можно скорее вернуться к Договору о нераспро-

странении ядерного оружия и полностью ликвиди-

ровать все свои программы по ядерному оружию, 

включая программы по обогащению урана, на посто-

янной и транспарентной основе и под заслуживаю-

щим доверие международным контролем. 

103. Международное сообщество не поддерживает 

ядерное оружие, поскольку его применение имело 

бы катастрофические последствия для человечества 

и всех форм жизни. Наилучший способ избежать гу-

манитарных последствий ядерных взрывов — пол-

ное разоружение. Таким образом, государства, обла-

дающие ядерным оружием, должны соблюдать их 

существующие обязательства по Договору, в том 

числе путем понижения оперативного статуса ядер-

ных вооружений и отказа от модернизации ядерных 

боеголовок. 

104. Правительство его страны поддерживает про-

ведение конференции Организации Объединенных 

Наций для согласования юридически обязывающего 

документа о запрете ядерного оружия, который при-

вел бы к полной ликвидации этого оружия, и привет-

ствует прогресс, достигнутый во время переговоров 

в марте 2017 года в Нью-Йорке.  

105. Важно укреплять режим контроля посредством 

оказания технической поддержки. В этой связи деле-

гация его страны высоко оценивает усилия МАГАТЭ 

по мобилизации международной поддержки в инте-

ресах использования технологий в мирных целях и 

по оказанию содействия в области укрепления по-

тенциала государств — членов Агентства. Делега-

ция его страны настоятельно призывает Агентство, в 

частности, и впредь оказывать научно-техническое 

содействие в таких областях, как здравоохранение, 

сельское хозяйство, обеспечение продовольствием и 

коммунальное и водное хозяйство, что приносит зна-

чительную пользу для всего мира. Например, про-

граммы МАГАТЭ, связанные с радиационной меди-

циной и технологией, позволили многим странам 

разработать методы лучевой терапии и улучшить ле-

чение больных раком. 

106. Г-н Аджаби (Алжир) говорит, что Договор яв-

ляется краеугольным камнем режима ядерного 

разоружения и нераспространения и важнейшим 

элементом, способствующим поддержанию между-

народного мира и безопасности. Нераспростране-

ние — это обязанность всех государств — участни-

ков Договора, независимо от того, являются ли они 

ядерными державами. Делегация его страны глубоко 

сожалеет, что на Обзорной конференции 2015 года 

не удалось принять итоговый документ из-за отсут-

ствия политической воли, несмотря на все усилия 

Алжира, исполнявшего функции Председателя. 

Кроме того, делегация его страны глубоко озабочена 

отсутствием достаточных достижений в деле осу-

ществления статьи VI Договора и обязательств, при-

нятых на различных обзорных конференциях, вклю-

чая резолюцию 1995 года, тринадцать шагов, утвер-

жденных на Обзорной конференции 2000 года, и 

план действий, принятый на Обзорной конференции 

2010 года.  
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107. Единственный способ предотвратить распро-

странение и модернизацию ядерного оружия — пол-

ностью его ликвидировать. В этой связи делегация 

его страны вновь заявляет о своей поддержке Гума-

нитарной инициативы, реализуемой под руковод-

ством государств, не обладающих ядерным ору-

жием, которая вносит значительный вклад в дело 

международной осведомленности о пагубных по-

следствиях ядерных взрывов.  

108. Правительство его страны с удовлетворением 

отмечает широкое участие международного сообще-

ства в первой сессии переговоров в целях разработки 

юридически обязывающего документа о запрещении 

ядерного оружия, но выражает сожаление в связи с 

бойкотом со стороны государств, обладающих ядер-

ным оружием, и государств, полагающихся на их 

«ядерный зонтик», и настоятельно призывает их 

принять участие в работе второй сессии.  

109. Существует настоятельная необходимость ско-

рейшего вступления в силу Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний и придания 

ему универсального характера; проведения перего-

воров о заключении недискриминационного и мно-

гостороннего договора о запрещении производства 

расщепляющегося материала, а также принятия мер 

по обеспечению ядерной безопасности, особенно в 

свете растущей угрозы того, что ядерные материалы 

могут попасть в руки террористических групп. 

110. Договор о нераспространении ядерного оружия 

затрагивает вопросы безопасности, но в то же время 

является средством развития международного со-

трудничества в области использования ядерной 

энергии в мирных целях. В связи с этим делегация 

его страны подтверждает естественное и неотъемле-

мое право всех государств-участников на разра-

ботку, исследование и использование ядерной энер-

гии в мирных целях, как это предусмотрено в преам-

буле и в статье IV Договора. 

111. Зоны, свободные от ядерного оружия, — это 

источник стабильности и поддержки регионального 

и международного мира и безопасности. Со своей 

стороны, Алжир способствовал созданию такой 

зоны в качестве одной из первых стран, ратифициро-

вавших Договор о зоне, свободной от ядерного ору-

жия, в Африке (Пелиндабский договор). С учетом 

договоренности о бессрочном продлении Договора о 

нераспространении в обмен на создание зоны, сво-

бодной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке 

провал Обзорной конференции 2015 года вызывает 

глубокое сожаление. Это невыполнение одного из 

компонентов Договора может повредить его автори-

тету и отрицательно сказаться на процессе рассмот-

рения действия Договора и на режиме разоружения 

и нераспространения ядерного оружия. Вместе с тем 

резолюция 1995 года сохраняет свою силу до тех 

пор, пока не будут достигнуты поставленные в ней 

цели. В этой связи одним из первых шагов, которые 

необходимо предпринять, должно стать присоедине-

ние Израиля к Договору и постановка всех его ядер-

ных программ и установок под всеобъемлющие га-

рантии МАГАТЭ.  

112. Делегация его страны встревожена наличием 

различных препятствий, которые помешали созыву 

Хельсинкской конференции. В частности, она выра-

жает глубокое сожаление по поводу препятствий, со-

здаваемых единственной страной, которая обладает 

ядерным оружием на Ближнем Востоке и не является 

государством — участником Договора. Поскольку 

создание зон, свободных от ядерного оружия, при-

ветствуется повсюду в мире, трудно понять, почему 

так много препятствий по-прежнему мешают созда-

нию такой зоны на Ближнем Востоке — в регионе, 

который просто не выдержит дальнейшего усиления 

напряженности и нестабильности. 

113. Г-н Фернандес Паласиос (Куба) говорит, что, 

поскольку использование даже незначительной ча-

сти существующих запасов ядерного оружия имело 

бы катастрофические последствия для нашей пла-

неты и поскольку ни одна страна не застрахована от 

ядерного нападения, цель ядерного разоружения 

нельзя продолжать откладывать и оговаривать усло-

виями. Вызывает сожаление тот факт, что спустя бо-

лее 40 лет после принятия Договора его статья VI все 

еще не выполнена. Некоторые государства-участ-

ники по-прежнему считают себя могущественными 

благодаря обладанию ядерным оружием, хотя исто-

рия и научные исследования показали, что использо-

вание атомной энергии как орудия войны ведет к ге-

ноциду и уничтожению жизни на планете.  

114. У Кубы есть политическая воля к достижению 

мира, свободного от ядерного оружия, и она призы-

вает государства, обладающие ядерным оружием, и 

другие государства, защищенные «ядерным зонти-

ком», поддержать эту цель. Полное запрещение и 

уничтожение ядерного оружия на транспарентной и 

необратимой основе под строгим международным 

контролем — единственная гарантия против его 

применения или угрозы его применения. МАГАТЭ 

призвано играть важную роль в этом контексте. Хотя 

принятие юридически обязывающего документа о 

запрете ядерного оружия само по себе не приведет к 

разоружению, оно закрепит в международном праве 

нелегитимность и незаконность ядерного оружия. 

Полная ликвидация такого оружия должна быть 

обеспечена на основе применения системного под-
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хода, включающего разоружение, контроль, оказа-

ние помощи и сотрудничество, а не на основе изби-

рательного применения принципа нераспростране-

ния. 

115. Куба является государством — участником До-

говора Тлателолко, который служит политическим, 

юридическим и институциональным ориентиром 

для создания других зон, свободных от ядерного 

оружия. Помимо этого, Куба вновь подтвердила про-

возглашение Латинской Америки и Карибского бас-

сейна зоной мира на втором Саммите глав госу-

дарств и правительств стран — членов СЕЛАК, со-

стоявшемся в Гаване, в ходе которого страны — 

члены СЕЛАК заявили о своей приверженности 

ядерному разоружению как первоочередной задаче.  

116. Делегация Кубы сожалеет, что не удалось со-

звать предлагавшуюся конференцию в Хельсинки. 

Куба убеждена в том, что создание зоны, свободной 

от ядерного оружия и других видов оружия массо-

вого уничтожения, на Ближнем Востоке внесло бы 

огромный вклад в дело ядерного разоружения и 

стало бы важной вехой в мирном процессе в этом ре-

гионе. Эту конференцию следует созвать при первой 

же возможности. 

117. Г-н Мохаммед (Нигерия) говорит, что нынеш-

няя сессия Подготовительного комитета дает уни-

кальную возможность для обзора мер, принятых по-

сле 2010 года, когда в последний раз были получены 

хорошие результаты, а также предоставляет плат-

форму для того, чтобы подтвердить коллективную 

приверженность Договору.  

118. Ядерные технологии безвредны и полезны для 

человечества, если они не используются в каких-то 

иных целях, помимо мирных. Нигерия подтверждает 

неотъемлемое право всех государств-участников на 

использование ядерной энергии в мирных целях, а ее 

ядерная программа будет и далее использоваться 

только в мирных целях. В этой связи Нигерия заклю-

чила соглашение о гарантиях МАГАТЭ и ратифици-

ровала типовой дополнительный протокол к нему. 

Она также ратифицировала Пелиндабский договор.  

119. Оратор выражает надежду на то, что на момент 

вступления в силу Договора все его компоненты, 

особенно компонент разоружения, будут претво-

ряться в жизнь быстрыми темпами. Хотя на нынеш-

ней сессии следует уделять равное внимание всем 

трем основным компонентам Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, следует отметить, что 

успехи в области разоружения оставляют желать 

лучшего. Поэтому надо начать закладывать более 

широкую основу, которая привела бы к полному 

разоружению, в то же время укрепляя механизмы 

международного сотрудничества в деле использова-

ния атомной энергии в мирных целях. Кроме того, 

следует отметить, что продолжающиеся переговоры 

по договору о запрете ядерного оружия не являются 

попыткой подорвать Договор, а, напротив, допол-

няют его разоруженческий компонент. 

120. Еще один вопрос, заслуживающий серьезного 

рассмотрения, — ядерная угроза со стороны приме-

няющих насилие негосударственных субъектов. Бес-

конечные задержки с ратификацией договоров по 

разоружению и сохранение ядерных арсеналов будут 

не только препятствовать укреплению доверия 

между государствами, но и давать террористам воз-

можность доступа к ядерным материалам и техноло-

гиям, что может привести к катастрофическим по-

следствиям. Международное сообщество уже ви-

дело хаос, который могут вызвать террористы с по-

мощью обычных вооружений, не говоря уже о ядер-

ном оружии. Случаи незаконного оборота ядерных 

материалов и угрозы ядерного терроризма являются 

реальностью, с которой уже столкнулось междуна-

родное сообщество. 

121. Нигерия поддерживает стремление уделять 

больше внимания гуманитарным последствиям при-

менения ядерного оружия, поскольку такой подход 

прочно закреплен в Договоре о нераспространении 

ядерного оружия и отражен в Заключительном доку-

менте Обзорной конференции 2010 года. Поэтому 

Нигерия поддержала обязательство, взятое на себя 

Австрией в 2014 году на Венской конференции по 

вопросу о гуманитарных последствиях применения 

ядерного оружия. Хорошей основой для дальнейших 

обсуждений остается осуществление плана дей-

ствий, принятого на Обзорной конференции 2010 

года. В качестве одной из мер укрепления доверия 

следует не снижать и не уменьшать ожидания и не 

менять согласованные условия. 

122. Отмечая жест со стороны обладающих ядер-

ным оружием государств, заключавшийся в сокра-

щении их арсеналов ядерного оружия, он говорит, 

что правительство его страны придерживается глав-

ной цели, то есть полной ликвидации такого оружия, 

и ожидает, что эти государства будут добросовестно 

выполнять свои обязанности по статье VI Договора. 

В конечном итоге демонстрация этими государ-

ствами полной приверженности принципу ядерного 

разоружения приведет к достижению целей Дого-

вора. Делегация его страны считает аморальными и 

неприемлемыми причины, приведенные другими 

государствами, не являющимися участниками Дого-

вора, с целью оправдать дальнейшее совершенство-

вание и испытание оружия массового уничтожения и 

обладание таким оружием. 
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123. Зоны, свободные от ядерного оружия, играют 

важную роль в предотвращении распространения 

ядерного оружия в качестве одного из шагов на пути 

к его полной ликвидации, и Пелиндабский договор 

продолжает играть позитивную роль в этом отноше-

нии. Нигерия продолжает содействовать созданию 

таких зон во всех регионах мира, в том числе на 

Ближнем Востоке. В связи с этим Нигерия призывает 

к созыву долгожданной Хельсинкской конференции 

и предлагает всем заинтересованным сторонам про-

явить мужество, необходимое для движения по пути 

конструктивного и искреннего сотрудничества. 

124. Хотя Нигерия по-прежнему выступает за по-

строение мира, свободного от ядерного оружия, она 

твердо придерживается мнения о том, что не облада-

ющие ядерным оружием государства должны полу-

чить юридически обязывающие гарантии против 

развертывания такого оружия. Таким образом, пред-

почтительным был бы режим негативных гарантий 

безопасности. Следует также продолжать соблюдать 

мораторий на ядерные испытания, поскольку он 

имеет огромное значение для поддержания взаим-

ного доверия, необходимого для сохранения суще-

ствующих гарантий. 

125. Со своей стороны, Нигерия ратифицировала 

как Поправку к Конвенции о физической защите 

ядерного материала, так и Международную конвен-

цию о борьбе с актами ядерного терроризма. Ни одна 

страна не застрахована от актов ядерного терро-

ризма. В этой связи Нигерия призывает все государ-

ства, не являющиеся участниками Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, присоединиться к 

этому документу без каких-либо предварительных 

условий и поставить все существующие ядерные 

установки под полномасштабные гарантии 

МАГАТЭ. 

126. Г-н Марута (Намибия) говорит, что все три 

взаимодополняющих компонента Договора необхо-

димы для укрепления международного мира и без-

опасности. Государства, обладающим ядерным ору-

жием, должны в полной мере выполнить свои право-

вые обязанности и недвусмысленные обязательства 

по достижению полной ликвидации ядерного ору-

жия на основе транспарентности, необратимости и 

международного контроля. Поскольку на Обзорной 

конференции 2015 года не был достигнут консенсус 

по итоговому документу, необходимо, чтобы между-

народное сообщество удвоило свои усилия для обес-

печения успеха Обзорной конференции 2020 года.  

127. Намибия подписала и ратифицировала Пе-

линдабский договор о создании зоны, свободной от 

ядерного оружия, в Африке и поддерживает призывы 

к созданию еще одной такой зоны на Ближнем Во-

стоке. В то же время Намибия озабочена тем, что со-

ответствующие обязательства, закрепленные в плане 

действий, принятом на Обзорной конференции 2010 

года, еще не выполнены, и призывает всех трех авто-

ров резолюции 1995 года обеспечить, чтобы отло-

женная Хельсинкская конференция была созвана в 

соответствии с ранее достигнутой договоренностью. 

128. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний — это один из важнейших инстру-

ментов сдерживания распространения ядерного ору-

жия и содействия ядерному разоружению. Поэтому 

оставшимся государствам, перечисленным в прило-

жении 2, следует ратифицировать этот Договор как 

можно скорее, чтобы обеспечить его вступление в 

силу.  

129. Намибия приветствует тот факт, что все больше 

внимания уделяется катастрофическим гуманитар-

ным последствиям применения ядерного оружия, и в 

этом контексте подтверждает необходимость того, 

чтобы все государства в полной мере соблюдали 

применимые положения международного права, в 

том числе международного гуманитарного права. 

Любое применение ядерного оружия является нару-

шением Устава Организации Объединенных Наций 

и преступлением против человечности. Полная и не-

обратимая ликвидация ядерного оружия — един-

ственная гарантия против катастрофических гума-

нитарных последствий его применения. 

130. Намибия приветствует принятие совместного 

всеобъемлющего плана действий, заключенного с 

Ираном, и обращается ко всем заинтересованным 

сторонам с призывом действовать в соответствии с 

буквой и духом согласованных в нем обязательств.  

131. МАГАТЭ является единственным компетент-

ным органом для контроля за выполнением обяза-

тельств, оговоренных в соглашениях о гарантиях. 

Все государства — участники Договора о нераспро-

странении ядерного оружия имеют неотъемлемое 

право на использование ядерной энергии в мирных 

целях в соответствии со статьей IV Договора. По-

этому Намибия поддерживает усилия Агентства по 

содействию международному сотрудничеству в этой 

области, в том числе в целях развития. 

132. Наконец, Намибия хотела бы сообщить, что она 

сейчас вносит поправки в свой протокол о малых ко-

личествах и намерена ратифицировать Поправку к 

Конвенции о физической защите ядерного матери-

ала, с тем чтобы укрепить режим ядерного контроля.  

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


